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לויטן כאראקטער פון זײַן דיכטערישער באגאבונג איזן שמועל 
העלמאָנד (1907--1941) א ליריקער. זײַנע לידער צייכענען זיך 
אויס מיט א באזונדערער דינקײַט פון אופאסן דאָס לעבן, ער בא- 
זינגט די מענטשלעכע גײַסטיקע דערהױבנקײַט. 

פאר זײַן קורץ לעבן האָט דער דיכטער באויזן ארױיסלאָזן פיר 
זאמלונגען ---,יוגנט אין לאנד", ,עלעקטרע אין סטעפּ', ,די ליד 
וועגן מישקע שאבאלין", ,לידער". 

אן אָנגעזעען אָרט אין זײַן שאפונג פארנעמען די פּראָבלעמען 
וועגן דער אױספאָרמירונג און אנטוויקלונג פונעם מענטשלעכן כא- 
ראקטער. אין זײַנע עפּישע לידער און אין די פּאָעמעס מאָלט ער 
דעם ענטוזיאזם פון די בויער פון די ערשטע פינפיאָרן. 

די לידער וועגן ליבע, נאטור, די געדאנקען ועגן גוירל פון 
דער סאָוועטישער יוגנט --זײַנע פּרײַנט און מיטקעמפער -- זײַנען 
דורכגעדרונגען מיט ליבע און צארטקײַט צו זייער מי, צו זייערע 
אופטוען. 

העלמאָנדס פּאָעמעס זײַנען געווידמעט זײַן ליבער אוקראינע, 
װוּ ער איז געבוירן געװאָרן און פארבראכט זײַן יוגנט. 

אין דער זאמלונג , באגינען? זײַנען אײַנגעשלאָסן די בעסטע 
לידער פונעם דיכטער-סאָלדאט, װאָס איז אומגעקומען אפן שלאכט- 
פעלד אין סאמע אָנהייב פון דער גרויסער פאָטערלענדישער מיל- 
כאָמע. 
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די פלאמיקע ליד 


זי איז געקומען פון לאנג שוין, געפאנגען מײַן קינדערש געמיט 
מיט זויבערע קלאנגען, די יונגע, די פלאמיקע ליד. 


זי איז געקומען אין כאָלעם, באנאכט פונעם שלאָף מיך געװועקט, 
די װיִעס געעפנט, די גלייקע ליפּן באוועגט. 


זי האָט אין פעלד מיך געפירט, אינעם וואלד, װאָס איז װוּנדערלעך גרין, 
זי האָט אין אָװנט געשאלט אפן זאמדיקן שליאך פון װאָלין. 


ווען איך בין אוועק פון דער היים, און מײַן הּארץ האָט א בענקשאפט 
פארקלעמט, 
הּאָט זי זיך געטראָגן פונפאָרנט, געוויזן א וועג אין דער פרעמד. 


ווען איך האָב מײַן היימלאנד מיט ביקס אין דער האנט אָפּגעהיט, 
איז געשטאנען מיט מיר אין די שנײיַקע וויוגעס די ליד. 


אין פריילעכע שאָען, ווען אלץ איז באשאָטן מיט צוויט, 
די ערשטע קומט אָן אף מײַן פריילעכן מאָלצײַט די ליד, 


אין שווערע מינוטן, ווען די בלוטיקע װוּנד האָט געגליט, 
איז געקומען מיך טרייסטן מײַן ליבע, מײַן הארציקע ליד, 


זי װעקט מיך פון דרעמל, זי קומט אָן באטאָג און באנאכט, 
מײַן טויער איז אָפן, פאר איר איז מײַן טיר ניט פארמאכט. 


אין הארבסט, ווען עס פאלט אָפּ דער בלאט און ער וויאנעט און שטארבט, 
האָט זי מיט די פרילינג-קאָלירן די כמאריקע הימלען געפארבט. 


זי װײַזט מיר מײַן עלטער, זי קערט אום מײַן קינדהײַט צו מיר.. 
וי קאָן איך זי לאָזן, וי קאָן איך זיך שיידן מיט איר! 


מײַן דאָר 


מײַן דאָר, ביסט פון װוינטן געשליפן, 

ביסט באהעלט פון די סרייפעס מיט שײַן-- 
דײַנע דרייסטע און וואכזאמע שיפן 

עס האלטן קיין וויוגעס ניט אלַן 


האָסט דײַן קאָפּ פארן פלאם ניט געבויגן, 

ניט פארדעקט פארן שטורעם דײַן ברוסט, 
האָסט דער פרוי אין די הערלעכע אויגן, 
דאָס קינד אין די ליפּן געקושט. 


דײַן האנט ניט באפאלן קיין ציטער, 
האָסט די צארטקײַט געטריבן פארבלי, 
ווען דו האָסט אין גרויסן געוויטער 
באגעגנט דעם סוינע מיט בלײ. 


און שטאָלץ אונטער הימל באזונטן 
מײַן קרוין הייב איך אוף אין עפיר, 
װײַל איך האָב פארקניפּט און פארבונדן 
מײַן ליכטיקן גוירל מיט דיר. 


ערשטע שוואלב 


דער וועג איז אין װײַט ניט באטראָטן, 
איך האק אויס אין פעלדזן מײַן וועג. 
נאָך מיר שוועבט מײַן אײנציקער שאָטן, 
פאר מיר לויפט מײַן בליק אין געיעג. 


אף ראכוועסן נאָך ניט באהערשטע, 

וי גוט איז דערפילן דעם גרויל... 

פון שוואלבן א שוואלב זײַן די ערשטע, 
װאָס קומט מיטן פרילינג אין מויל., 


די בושעלעס פליִען קיין דאָרעם, 

זיי האָבן, מײַן קאנט, דיך פארלאָזט; 

זי שרעקט אי דער שניי, אי דער שטורעם, 
דער װײַסער געוויטער, דער פּראָסט. 


ניט מיך וועט די וויוגע דערשרעקן, 
ניט איך װעל פארלאָזן מײַן היים, 

איך װעל מײַנע װאָרצלען פארדעקן 
מיט ערד און מיט זאמד און מיט ליים, 
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באנאכט 


עס שרײַט צו מיר באנאכט מײַן הארץ; 

דו שװײַגסט, ניט שעלטן וילסט, ניט בענטשף 
דער הימל איז אף װעלטן שווארץ:-- 

מע הארגעט איצט, מע קוילעט מענטשן. 


דו, שײַן פון קרעמל, בליץ און שײַן, 
די כײַע איז אראָפּ פון זינען, 
פארטרײַב זי אין דער הייל ארײַן 
מיט דײַנע ליכטיקע רובינען. 


0 מײַ 1941 


האָסט מיך געלערנט 


האָסט מיך געלערנט גלייבן מענטשן, 

ליב צו האָבן קינד-און-קייט. 

האָסט מיך געלערנט דרײיסטקײַט בענטשן, 
ניט גלייבן אין קיין פּוסטע רייד, 


געלערנט האָסט דעם טרוים און װאָר 
אין גרויסן פײַער איבערשמעלצן, 

און טראָגן זיך אין װײַטן שנעלצוג 
מיט דרייסטע זין פון אונדזער דאָר. 


און איך בין גרייט אין היץ, אין קעלטן, 
אין שווערן אָטעם פונעם יאם, 

אין גרויסן בראָך פון אלטע װעלטן 

מײַן פּאָנעם אָפּשפּיגלען אין פלאם. 


2 יון 1941 
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געפאר 


א כמארע אין װײַט װעט זיך װײַזן, 
א כמארע אי פינצטער, אי שווארץ, 
פון גליַיִקן שטאָל און פון אײַזן 

שמיד אויסעט דײַן צאפּלדיק הארץ. 


וי א שטרויס זאָלסט דײַן קאָפּ ניט באהאלטן, 
דײַן בליק אין דעם זאמד גראָב ניט אײין, 
דעם פײַנט אין די גרינבלעכע שפּאלטן 

קוק גלײַך אין די אויגן ארלין. 


ווידער 


און ווידער קאָרטשעט זיך דאָס לײַב אין וויי, 
די קײַלעכדיקע ערד גייט אָפּ מיט בלוטן ווידער, 
דער הארציקער, דער פּײַנלעכער געשריי 
דערגייט צו 'מיר אהער פּון מײַנע ברידער: 


שמעלצט אויס װאָס מערער קופּער און טשוהון, 
און שטאָל שמעלצט אויס, און בלײַ זאָל קלעקן, 
אז קיינמאָל זאָל די שטראלן פון דער זון 

דער רויך פון פּולװער ניט פארדעקן, 
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לִיך 


דו גרייט אין די שאָען פון פרידן 

דײַן ליד פארן גרויסן געפעכט. 

איר פערז זאָלסטו קיינמאָל ניט שמידן 
פון ווייכן, פון בײיגיקן בלעך. 


זי זאָל אין געוויטער זיך ווארפן -- 
שמיד אויסעט דײַן ליד מיטאמאָל, 

װי א בליציקע שװערד, װי א שארפע, 
פון ריינעם, פון טײַערסטן שטאָל, 


אין יאם 


! מײַן שיף שפּאלט די כוואליעס אפצווייען, 
צעשטויבט און צעמאָלט יעדן צאם. 

זי װעט אלע וויוגעס צעווייען, 

זי טראָגט זיך אין אָפענעם יאם, 


זי ווערט ניט פון שטורעם פארמאטערט, 
פון וויכער מײַן שיף װוערט ניט מיד; 

נאָך ברייטער אין ראכוועסן פלאטערט 
איר העל-רויטע פאָן אפן ווינט. 
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צו א פרײַנט 


די נאכט איז װײַס. א שטורעמווינט 


ער שמיצט מיט שניי, די לאָדן ברעכט ער. 


קום אָן צו מיר, דו ברענג אצינד 
דײַן הארציק װאָרט און דײַן געלעכטער. 


דו ברענג דײַן פרײילעכקײַט אהער, 
דײַן מונטערקײַט אין שאָט פון שנייען, 
זײַן וואך א נאכט איז זייער שװוער, 
וי גרינג איז זײַן א נאכט אינצווייען. 


1-66 


אָנגלי 


עס קאָן די לעװאָנע פארבלענדן, 
ווארעמען קאָן זי ניט קיינעם, 

זי שײַנט מיט אן אָפּגלאנץ א פרעמדן 
אין לויטערן הימל, אין ריינעם. 


וועסט געפינען א סטעזשקע צום הארצן, 
מײַן נאָרװאָס געבוירענע ליד, 

ווען דו װעסט ביז ראנדן אינגאנצן, 

װי א פלאמיקע זון זײַן צעגליט. 


1 
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אין צוג 


דורך ליבע שטרעקעס, ראכוועס ברייטער 
עס יאָגט און יאָגט דער צוג; 

פאר דיר, מײַן היימלאנד, מײַן פארשנייטער 
איך גיב זיך נידעריק א בוק; 


אין דיר װעל איך מײַן אויג בלויז זעטן, 
עס טוט מַיר הארציק באנק געוויס, 
װאָס איך בין ניט אימשטאנד באטרעטן 
דײַן גאָרע ראכוועס מיט די פיס. 


פרילינג 


עס שורשעט דער צוויט אף די צװײַגן, 
די בלעטער ער הילט אין זיך אײַן.. 
מײַן קלאפּנדיק הארץ ויל ניט שװײַגן, 
מײַן הארץ איז פארכלינעט מיט שײַן. 


עס הענגט אף די צװײַגן דער צוויט 
מיט װײַסע צעפּוקעטע שטיקער. 

די ערד, זי גייט אוף מיט א ליד -- 
פון איר העלן געזאנג בין איך שיקער. 
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טרוים 


פון קינדװײַז, פון העט-װײַטע צײַטן, 
פון ברייטן, אומענדלעכן רוים, 
פינקלט און רופט אין די װײַטן 
מײַן שיינער, מײַן הארציקער טרוים. 


מיט שטויבן, מיט מידקײַט באלאסטעט, 
א וואנדערער בלאָנקעט אליין; 

דערזעט ער א פײַערל בליאסקעט, 

אזוי װערט אים גרינגער צו גיין. 


בוים 


אז די קרוין פון דײַן בוים, ער זאָל שטײיגן, 
ער זאָל פלאטערן שטאָלץ, װי א פאָן, 

האק אָפּ זײַנע טרוקענע צװײַגן, 

די װאָרצלען ריר אָבער ניט אֶן 
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זעגל 


דײַן לײַװונט פאר ווינט ניט פארצאם, 
פארן וויכער באהאלט אים ניט אויס. 
ער קאָן זײַן א זעגל אין יאם 

און א פּאָשעטע סטעזשקע אין הויז. 


די שיף װועט ער פירן אין װײַט, 
דער לײַוונט, װאָס דו האָסט געשפּינט, 
ווען ער ווצט מיט ווינט פון דער צײַט 
זײַן אריבערן ראנד אָנגעפילט. 


פלאם 


דײַן פריש געזאנג פארצאם, 
וי ווילדן שטראָם פון יאמען, 
עס שלאָגט א רויטער פלאם 

מיט שווארצן רויך צוזאמען. 


זי ווארפן שטיינער גיך, 
די שארפע צינגער שועבן, 

זי רײַסן האסטיק זיך, 

דער שטויב פון פּעך און שוועבל, 


דו רײיניק אָפּ די ליד, 

דער רויך זאָל איר ניט שטערן, 
דער העלער פלאם, װאָס גליט, 
זאָל ניט פארלאָשן װערן. 


א זאנג 


אונטער הארבסטיקער זון, אף די סטעפּעס אינמיטן, 
א זאנג איז געבליבן נאָך שטיין. 

די קאָסע די בלאנקע האָט אים אויסגעמיטן. 

און ער האָט געפלאטערט אליין. 


דעם איינציקן זאנג האָט ביז ווייטעק פארדראָסן, 
א ציטער געטאָן האָט זײַן שטים: 
-- זאָל פײַפן דער מעסער, זאָל שנײַדן די קאַסע, 
זאָל קומען דער שניטער צו אים, 


ווינטער אין סאָד 


ניט קיין ריר, ניט קיין שאָרך אין די צװײַגן, 
די ביימער פארגליווערטע שטייען, 

זיי גרוילן אין פראָסטיקן שװײַגן, 
פארשפּאנט מיטן שפּינוועצבס פון שנייען. 


דער פּראָסט װעט דעם זאפט ניט פארקילן, 
דער װאָרצל װעט װערן גענערט, 

װײַל ער װעט זיך טוליען און הילן 

צו ווארעמער ברוסט פון דער ערד. 
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װוּנד 


דער שניט איז פריש. די װוּנד איז הויל, 
זי יאטרעט זיך מיט רויע טיילן. 

דו טוליע ניט צו איר דײַן מויל, 

דו װועסט מיט דעם די װוּנד ניט היילן. 


- עס יאָגן טעג, װי שטויב פון שניי 


זיי ווירבלען, פלאטערן און פליען. 
זיי װעלן לינדערן דעם ויי, 
מיט נײַער הויט די װוּנד פארצ;ען. 


לײַכטיטורעם 


דער לײַכטיטורעם איז קורצזיכטיק באם סאמע שועל, 
באם סאמע ברעג, װי ער װאָלט אױיסגעטאָן די ברילן. 
ווען דריבנע לעמפּעלעך, זיי בליאסקען העל 

מיט שארפע פלעמעלעך אף כוואליעס שפּילן. 


נאָר ווען די שיף גייט װײַט אװועק אין יאם, 

די לעמפעלעך מיט לעצטער שײַן עס טריפן, 
דער לײַכטיטורעם צינדט אָן זײַן רויטן פלאם, 
ער שפּאלט די װײַט, ער װײַזט א וועג די שיפן, 
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באם יאם 


איך שטיי באם יאם. א מעווע גיט זײַן אויבערפלאך א ריר, 
א פאָך, א טוק און נעמט אף כוואליעס שוועבן, 

באם יאם, װאָס האָט גערוישט ביז מיר, 

באם יאם, װאָס װעט מיך איבערלעבן. 


זאָל ניט פארשטערט ווערן דײַן צײַטװײַליקע פרייד, 
דו רויש, מײַן בלוט, מײַן הארץ געניס, 

דער יאם איז בלוי, דער יאם איז ברייט, 

ער לאשטשעט זיך צו דײַנע פיס. 


פּושקין 
מיַר איז ניט אומעטיק באנאכט, אין אָט דער פינצטערניש געדיכטער 
מיט מיר איז פּושקין דאָ, מײַן לעבן און מײַן דיכטער. 


ער ווארפט דעם וועג-מאנטל אראָפּ, זײַן טראָסט אין ווינקל שטעלט ער, 
ער קומט ארײַן צו מיר אי-פריש, אי ניט געעלטערט, 


עס װוערט דער צימער פול אין אָט דער שפּעטער שאָ, 
מיט קינדער פון זײַן דאָר, װאָס זײַנען שוין ניטאָ. 


און ער איז דאָ. אין װאָרט, אין פארב, אין קלאנגען, 
עס קלינגט זײַן ליד, איך הער זיי, די געזאנגען, 


מײַן הארץ װוערט פול מיט לויב, אין אָט דער פינצטערניש געדיכטער, 
מיט מיר איז פּושקין דאָ, מײַן לעבן און מײַן דיכטער, 
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קלאנגען 


גיי איך אמאָל איבער פריילעכע גאסן פארקלערט, 

באפאלן מיר קלאנגען --א שלאקסרעגן פאלט אף דער ערד. 

זיי גיבן א הילך פּון דעם גומען, פון הארץ, און פון אויג און פון קאָפּ, 

זיי נעמען פארלויפן פונפאָרנט און שפּרינגען צוריק מיר אראָפּ, 

א דורכגייער אײַלט זיך פּון ערגעץ, ער בלײַבט אף א רעגעלע שטיין: 

געכאפּט האָט אן איבעריק ביסל, ער שפּאנט שוין ניט איינער אליין. 

א פרוי גייט פון סקווער מיר אנטקעגן, זי טרעט אָפּ דעם ווצג מיר 
געשווינד, 

זי דריקט צו דעם האנט-בײַטל פעסטער, זי כאפּט פארן הענטל דאָס קינד. 

און קלאנגען, די האסטיקע קלאנגען, זיי הילכן, זײַ מאָנען בא מיר: 

-- אהער גיב א דעמבענעם טיש און א בייגעלע ציכטיק פֹּאפּיר, 
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פרײַנט 


עס בייגט זיך אין האלבנאכט מײַן בוים, 
די צװײַגן צענעמט פארן ווינט הײַנט, 
איך רוף אײַך צונויף אין מײַן טרוים, 
די פריילעכע פרײינט פון מײַן קינדהלײַט. 
קומט אָן, מײַנע העפקערע געסט, 

איר האָט מיך פונלאנג שוין פארלאָזט, 
דעם פּוך פון דער היימישער נעסט, 
דער ווינט פון דער צײַט עס צעבלאָזט, 
זאָל ער פליקן די צװײַגן און רײַסן 

אין האלבנאכט צו אײַך איז געווענדט 
דער דאָזיקער. רוף פון צוויי װײַסע, 
צוויי ווארעמע מענטשלעכע הענט. 
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שניט 


איך האָב געמיינט: איך װעל ניט איבערטראָגן 
דעם בלוטיקן, דעם שארפן שניט, 

נאָר ווידער טראָגט זיך אינדערמיט 

מײַן האסטיקער, מײַן יונגער װאָגן. 


און װוידער שײַנט די זון פון מײ, 
און ביימער גרינען, שורשען זאנגען, 
מיט ערשט-געבוירענע געזאנגען 

זיך טראָגן פייגלען אף דער פרלי. 


דער שליאך, מײַן ערד, װערט ברייט און גרעסער, 


. ניט שמײַס מײַן װאָגן און ניט ווארף, 


באהאלט פון אויג די בלויזע שארף, 
וי ס'האָט א שניט געטאָן דײַן מעסער. 


1 מײַ 1941 
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דאָס פײַערל 


דאָס פּײַערל אין סטעפּ אין ברייטן, 

וי איך האָב לאנג אף דעם געווארט, 
פון אָט דעם שליאך פון דעם פארשנייטן 
עס רופּט צו זיך אף רו אף נאכט, 


אין גרויען אויוון קער זיך ראנגלען 
מיט רויטן פלאם א שווארצער טאָפּ, 
א גוטער מענטש װועט מיר דערלאנגען 
א בינטל שטרוי פאר אָט דעם קאָפּ, 
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טיפע עלטער 


ער איז שוואך, און איז גראָװו, און איז גרײַז, 
די ערד האָט זײַן בליק שוין פארטריבן, 

ביז עס װעט זיך צונויפגיין דער קרלַז, 

איז שוין זייער װייניק געבליבן. 


זײַן סאָד האָט ער מיר ניט פארטרויט, 
נאָר איך בין געוווירע געװאָרן, 

אז אין אים האָט פארגעסן דער טויט, 
כאָטש ער האָט ניט קיין שלעכטן זיקאָרן. 


דערמאַנונג 


אין אָט דעם הויז האָב איך געוווינט אמאָל; 

איך דריי זיך ארום דעם, א גרויזאמער, א שטילער װעכטער; 
פון דאָרט האָט זיך געהערט מײַן קינדערש קאָל, 

מײַן קינדערשער געוויין און מײַן געלעכטער. 


א יונגע מאמע וויגט דאָרט אײַן א קינד: 

-- ליו-ליו, שלאָף אײַן, מײַן זון, מײַן שענסטער, 
גענוג, אוועק, אוועק געשוינד, 

ניט שיין ארײַנקוקן אין פרעמדע פענצטער. 
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פרישער און לויטערער פרי 


קילער און שטילער פרימאָרגן, 
פון װײַטן עס שאלט ערגעץ-וווּ, 
טרײַב זשע ארויסעט די קו 

אין קילן, אין שטילן פּרימאָרגן, 


ווער רופט עס, װער װעקט עס דעם טאָג? 
ער שאלט אזוי פרי אינעם האָרן? 

יעדער איינער, װאָס שלאָפט אפן סטויג, 
װועט א רײַב טאָן דערשראָקן זײַן אויג: 
ער שאלט אזוי פרי אינעם האָרן? 


דאָרטן, דאָרט אינעם צײַטיקן פעלד, 
קלינגט דאָס ליד פון קאיאָריקע שניטער, 
נאָר װער האָט זיך פּלוצעם צעשאלט 
דאָרטן װײַט, דאָרט פון יענער זײַט וואלד 
מיט דער ליד פון קאיאָריקע שניטער? 


באנאכט אין סטעפּ 


דער סטעפּ איז ברייט. איך שטיי און ווארט. 
דער טויק איז לאנג שוין אוױיסגעדראָשן. 

א יונגע האנט האָט שוין די טיר פארשפּארט, 
די שויב פארדעקט, דעם לאָמפּ פארלאָשן. 


פון צאָפן-זײַט האָט מיר געבראכט דער צוג, 
ארויסגעװאָרפן מיך און טראָגט זיך װײַטער, 
דער סטעפּ איז ברייט, איך שטיי און קוק: 
קיין איינציק פײַערל. קיין מינדסטער שײַטער. 


אין אָט דעם ברייטן פעלד, אין טעג פון שניט, 
אונטערן קלאנג פון שטאָל עס פלעגן זאנגען ציטערן, 
עס בראָט די היץ. זי ברענט. זי בריט, 

עס קלינגט דאָס ליד, עס זינגען שניטערנס. 


נאָר איצט, װאָס קאָן איך מאָלן נאָך, װאָס קאָן איך װײַזן אײַך, 
כוץ הוילן סטעפּ, כוץ סטערנעס דארע, 

פּונקט װוי עס טרײַבט די היץ די שאָף צום טײַך, 

אזוי טרײַבט דער וװינט צום יאם א כמארע. 
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הארבסט 


מײַן ליכטיקער הארבסט-טאַג, מײַן שיינער, 
דעם אומקום וועסטו איצט ניט מײַדן 

כאָטש דער זאפט פון די עפּל, דער ריינער, 
ער ברויזט און ער שפּריצט פון די צװײַגן. 


אין בושעלעס לעצטע געשרייען, 
װאָס קאָנען דאָס גאָלד ניט פארהיטן, 
דערפיל איך דעם אָנקום פון שנייען, 
װאָס דארפן דײַן רײַכקײַט פארשיטן. 


אין סקווער 


מיר האָבן אינצווייען געקלעטערט 

אין געלע אלייען פון הארבסט. 

א קליאָן האָט געשמיצט זײַנע בלעטער, 
די הייך האָט מיט כמארעס געשווארצט. 


עס רוישט איצט דער צוויט און ער זשומעט 
אונטער זוניקע הימלען פון מײַ. 

מײַן הארץ נעמט א בענקשאפט ארומעט, 
װאָס דו ביסט ניטאָ באדערבײ. 
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10 


שגיי 


אוועק דער הארבסט, דער ווינט װועט שוין דעם בלאט פון 

בוים ניט רײַסן. 
איך שטעל די טריט. איך הער שוין ניט די בלעטער אונטער זיי. , 
א גוטן מאָרגן דיר, מײַן שיינע וועלט, מײַן װײַסע! 
אף שליאכן העלט דער ערשטער שאָט פון שניי. 


די טײַכן גליווערן, דעם דרעמלדיקן וואסער-שפּיגל 

האָט שוין דער פּראָסט פארדעקט מיט דינער, בלאסער הויט. 
דער פויגל איז אוועק, אויס שארפער פאָך פון פליגל, 

ער האָט די נעסט פארלאָזט, װאָס ער האָט אויסגעבויט. 


איך גיי, װוּ װועסטו מיך, מײַן שיינע וועלט, פּארפירן? 
איך גיי, און גיי, און שטיי אלץ אינדערמיט. 

װאָס קאָן נאָך שענער זײַן, װי איצט באצירן 

דעם קאלטן שניי מיט הייסע טריט? 


אין בערג 


דער וועג איז פון ווינטן געשליפן, 

דער בארג איז פארקוטעט אין רויך. 
איך קוק ניט אין אָפּגרונט אין טיפן, 
איך שטײַג אלץ און שטײַג אינדערהויך. 


באמערק, װי די בארג-שפּיצן פינקלען, 

די זויבערע שנייען באמערק, 

דער קאָפּ זאָל פּאר אָפּגרונט ניט שווינדלען 
אין גיכן געדראנג אֹף די בערג. 
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4? 


היץ 


עס גליט די זון. איך שלעפּ דעם טראָט, 

איך זוך א בוים און איך געפין אים. 
געבענטשט זאָל זײַן די האנט, װאָס האָט 
געפלאנצט אין סטעפּ דעם בוים דעם גרינעם. 


איך פאל צום שטאם, צום קילן מאָך. 

פון גרויסער היץ מײַן קאָפּ באשיצט ער. 
וו איז דער מענטש --- צי לעבט ער נאָך? 
װוּ ליגן זײַנע ביינער איצטער? 


אין ביבל:אַטעק 


הונדערטער טויזנטער ביכער, 
צעשטעלטע א ריי נאָך א ריי. 
דער מעכטיקער ערדישער וויכער, 
ער ווירבלט, ער אָטעמט פון זיי. 


איך לויף פון די ליבע געשפּענסטער 
צום ערדישן פרישן גערוך; 

צום לעבן פון יענער זײַט פענצטער, 
צום נאָך ניט דערשריבענעם בוך. 


3 


פארלאנגען 


1 


ווען איך האָב געשפּאנט איבער שליאך איבער װײַסן, 
האָט דער ווינט מיר אין פּאָנעם געשמיסן מיט שביי. 
כ'האָב געװאָלט אין א סטעפּ דעמלט פאָרן און רײַזן 
און באם וועג זאָל זיך וויגן דאָס גאָלדענע היי. 


2 


דער היציקער שליאך האָט מיט שטויב מיך באשאָטן, 
עס פלאטערט דאָס מידע, דאָס שיטערע הײ. 

װוּ נעמט מען א בוים, אָ, װוּ נעמט מען א שאָטן, 

א ווינט, װאָס זאָל שמײַסן אין פּאָנעם מיט שניי? 


עס הענגען אף די צװײַגן 


קלאפ אָן אין שויב צו מיר, ווען גרינע ביימער צוויטען, 
קלאפ אָן, האָט זי געזאָגט, קלאפּ אָן צו מיר קאיאָר; 

דער פריַער הימל פלאמט, די נאכט פארלירט איר שליטע, 
אין לופט א װאָרקערײַ, עס רופט א טויב איר פּאָר. 


איך װעל א באָרװעסער גיך צולויפן צום פענצטער, 
דערזען דיך: דו שטייסט און ווארטסט, 

דו שטייסט, מײַן טרוים, פון סאָד מײַן בוים, מײַן שענסטער, 
עס ווארט אף דיר מײַן ליבע און מײַן הארץ. 
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בוי 


עס קײַקלען זיך כוואליעס אין קייטן, 
דער יאם, ער איז מעכטיק און גרויס. 
פון יענער זײַט הימל דעם ברייטן 
מײַן גאָלדענע זון גייט ארויס. 


איר שײַן איז מײַן פּאָנעם באפאלן, 

זי צינדט אי דעם יאם, אי מײַן הויט. 
עס סטײַעט אונדז אלעמען שטראלן-- 
מיר װוערן פארפּאליעט און רויט. 


5* 


דאָס גליקלעכע װאָרט 


דאָס גליקלעכע װאָרט געפין, דיכטער: 
די הויפנס פון שטיינער צערײַב, 

פון שטויב און פון זאמדן געדיכטע 
די גאָלדענע זעמדעלעך קלײַב. 
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װאָרצלען 


ווילסט זײַן אי באהעלט, אי באזונט, 

ניט באדעקט זײַן מיט הארבסטיקן שימל, 
רײַס ניט אָפּ דײַנע װאָרצלען פון גרונט, 
הייב ניט אוף דײַנע װאָרצלצן אין הימל. 


װאָס טיפער זיי זויגן זיך אײַן 

אין דעם גרונט, אין דער ערד, אין דער פעטער, 
אלץ העכער אין הימל ארײַן 

וועלן צװײַגן פארהויבן די בלעטער. 
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זאפט 


ווען אין היציקן סטעפּ אינעם ברייטן 
די זון, די באטאָגיקע, ברענט, 

זאָלסטו דײַנע אָרעמס צעשפּרײטן, 
די ערד נעם ארום מיט די הענט. 


דו װעסט אין איר זאפטן געפינען, 

װוי א קינד, װעט זי גלעטן דײַן קאָפּ, 
דײַן מענטשלעכן דאָרשט װעט זי שטילן 
מיטן בעסטן געטראנק, װאָס זי האָט. 
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געלעכטער 


עס פלאמט א בליץ, א דונער קנאלט. 
א רעגן שמײַסט פון שווארצן װאָלקן. 
און פּלוצעם האָט דעם טויבן וואלד 

דײַן יונג געלעכטער דורכגעשפּאָלטן. 


ער קײַקלט זיך פון דעמב צו דעמב, 
ער גליטשט זיך אף די נאסע בלעטער. 
ער װועט מיר קלינגען אין דער פרעמד, 
אין װײַטן וועג מיט יאָרן שפּעטער. 


באהעפטונג 


א זאָרגזאמע בין טראָגט אריבער 

דעם שטויב פון א קווייט צו א קווייט, 
רינגל ארום מיך מיט ליבע, 

לאָמיר זיך טיילן מיט פרייד. 


א הארץ װועצט מיט הארץ זיך באהעפטן, 
זע, װאָס סוועצט װערן דערפון. 

מיר וועלן מיט זויבערע קרעפטן 
צעבליען זיך אונטער דער זון. 
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עס איז שיין אפן יאם דער באגינען, 
אף כוואליעס, װאָס ווערן געשטאָלט. 
די זון נעמט אי וועבן, אי שפּינען 
מיט פעדעם פון פּורפּור און גאָלד, 


נאָר דער יאם איז מיר טויזנט מאָל ליבער, 
ער איז טויזנט מאָל שענער באשטראלט, 
ווען איך זע, װי פון שיף בייגט זיך איבער 
דײַן פּרעכטיקע, שיינע געשטאלט. 


פרײַנטשאפט 


די פלאמיקע פרײַנטשאפט איז טײַער, 
זי װוינקט, װי א שטערן, באנאכט, 

א פרײַנט וערט געקאָװעט אין פײַער, 
א פרײַנט ווערט געכאָװעט אין שלאכט. 
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מיר איז ניט אומעטיק מיט זיך אליין, 

אין גרויסער איינזאמקײַט איך בלײַב ניט איבער, 
מײַן קינדהײַט קומט צוגאסט צו מיר צו גיין, 

די יוגנט שפּאנט מײַן שטילע שװעל אריבער. 


און פול מײַן צימער וװוערט מיט לוסטיקײַט און ראש, 
די יאָרן וויכערן, װי כוואליעס אין א יאם, 

איך בלאָז פון זיי אראָפּ דעם קאלטן אש -- 

און ווארעם זיי אין הייסן פלאם, 


דער בושעל 


וער קאַן דעם בושעל פארצאמען? 

אין פרילינג א בענקשאפט אים פּרעסט, 
פון יענער זײַט ברויזיקע יאמען 

אים ציט צו זײַן היימישער נעסט, 


אין פרילינג דערפילט ער א גרינגקײַט, 
װי א פעסט-אָנגעצויגענע פײַל, 

ער פליט מיט א האסטיקער פלינקײַט 
דורך הונדערטער, טויזנטער מײַל, 


אים ציט צו זײַן נעסט, צו זײַן אלטן, 
צום קוימען, צום ביטערן רויך, 

װוּ ער האָט דורך שיטערע שפּאלטן 
דערזען די זון אינדערהויך. 


װוּ קאיאָר פלעגט זײַן מוטער אים ועקן, 
פלעגט פליִען ארום אין א קרײז, 

צו אים אינעם שנאָבל פלעגט שטעקן 

די ווייכע צעקײַעטע שפּײַן, 


כאָטש איצט ועט זײַן מוטער אין וויוגע 
מיט אים זיך ניט לאָזן אין װעג; 

דער יאם האָט זײַן מוטער פארשלונגען, 
די האסטיקע פליגל פארדעקט. 


נאָר ער װועט קיין ציטער ניט געבן 
ווען ער װעט דערזען דעם יאם, 


מיט א קלאפּנדיק הארץ װעט ער שװעבן 
אריבער דעם ברויזיקן קאם, 


אריבער דעם קאם דעם צעקאָכטן, 
אין בושעלעס גרויסן טאבון, 
װוּ ער האָט דאָס ערשטע מאָל דאָרטן 
דערפילט און דערזען די זון. 


...די צײַט האָט מײַן נעסט ניט פארטיליקט, 
צום שטיבל פון ציגל און ליים 

מיך ציט יעדן יאָר, יעדן פרילינג, 

מיך ציט, װי דעם בושעל, אהיים. 


מײַן אלטער בארנבוים 


א גאָרטן א גרינער. א הילצערנער פּלױט. 
א בארנבוים שטייט אין די היפּטלעך פון קרויט. 


מײַן שטוב איז געשטאנען ניט װײַט פונעם שליאך. 
מײַן קינדהליט האָט דאָרטן די יאָרן פארבראכט, 


מײַן קינדהײַט האָט דאָרטן דערזען די נויט, 
געקוקט אפן פעלד דורכן הילצערנעם פּלױט. 


דער ליימענער קוימען --א פינצטערע קראָ. 
עס איז פון דער שטוב שוין קיין סימען ניטאָ. 


און דאָרט, װוּ מײַן קינדהײַט האָט העפקער געטאנצט, 
האָט עמעץ דעם דאָזיקן גאָרטן פארפלאנצט, 


און סאמע אינמיטן -- אינמיט פון דער בייט - 
מיט שיטערע צװײַגן מײַן בארנבוים שטייט, 


איך שטיי און באטראכט אים, מײַן אויג איז דערשטוינט, 
זײַן הויט איז צעטראסקעט, זײַן קאָרע פארברוינט. 


נאָר פון יענער זײַט פּלױט אין א פריילעכער ראָד 
וואקסט א יונגער, א בליַיַקער, פרוכטבארער סאָד. 


נאָר מײַן בארנבוים בייגט ניט אין אָנמאכט זײַן קאָפּ, 
ער פאלט אף קיין רעגע בא זיך ניט אראָפּ, 
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עס דוכט זיך מיר אויסעט, ער גיט זיך א ריר, 
עס ציטערן צװײַגן, זי שעפּטשען צו מיר; 


-- דו מיינסט, אז מײַן הארץ האָט די עלטער פארקלעמט? 
יענער בליַיִקער סאָד האָט מײַן גרױיקײַט פארשעמט? 


יאָרנלאנג האָב איך מיט ליבע און פּלײַס 
די פרוכטבארע ערד מיט די זוימען געשפּײַזט. 


איצט הייבן זיך ביימער אריבער מײַן קאָפּ, 
עס הענגען פון צװײַגן די פרוכטן אראָפּ, 


און דאָס איז דער בעסטער, דער זויבערסטער לוין 
פאר מײַן צװײַג, פאר מײַן שטאם, פאר מײַן שיטערער קרוין 


פרימאָרגן 


פון קינדהײַט פון שענסטער װאָס קאָן נאָך זײַן שענער? 
דורך שפּאלטן פון פענצטער א פּאסמע פון שײַן 

דער ערשטער געקריי פון די הילכיקע הענער, 

זי ברענגען צו מיר דעם פרימאָרגן ארײַן 


איך עפן די אויגן, איך עפן זיי גרינגער, 

שוין לאנג ניט געהערט דעם געקריי פון א האָן, 
זי גיט זיך א שטעל אף די שפּיץ פון די פינגער, 
מײַן קיַנדהײַט, זי קלאפּט מיט די פינגער מיר אָן 


-- װאָס ליגסטו, װאָס שלאָפסטו! די קאץ האָט פונויבן 
באנאכט זיך פארגאנוועט, דאָס טירל צעקנאקט, 

אף שטיקלעך צעריסן די בעסערע טויבן, 

א פעדער געלאָזט אינעם טויבנשלאק, 


זי האָט זיי ביז איינער דערשטיקט און דערװאָרגן. 
נו, גיכער, שטיי אופעט, די אויגן צעקלעפּ. 

די ייִנגלעך, זיי האָבן נאָך העט אין פרימאָרגן 
די אייעלעך קליינע פון נעסטן צעשלעפּט. 


און די הינטעכע קאָן אירע הינטלעך ניט זעטן, 
זיי ציִען זיך בלינד צו איר בויך מיטאמאָל, : 
װער װעט זי כאָװען? און װער װעט זי גלעטן? 
און װער װעט זי אָנגיסן מילעך אין שאָל? 


אויס עפּל, אויס בארן -- דו האָסט זיי פארלאָרן, 
צעעפן די פענצטער, צעעפן די לאָד. 


דער וועכטער איז איצטער אנדרעמלט געװאָרן, 
ער כראָפּעט געשמאק בא דעם שאָכן אין סאָד. 


;..איך נעם א ציגאר פון דער פּושקע א פרישן, 
איך רייכער פּאמעלעך, איך רייכער פארטראכט, 
איך גיב זיך א הייב פון דער ווארעמער קישן, 
עס קרייען די הענער, -- אוועק איז די נאכט. 


מײַן קינדהײַט פארשווינדט פון די פלאמיקע שויבן, 
צענעמט אירע פויסטלעך, באהאלט אירע הענט. 

א פּאסמע פון שײַן נעמט זיך פינקלענדיק שטויבן, 
זי קלעטערט ארוף אף די ליימיקע ווענט, 


איך רייכער דעם גראָבן ציגאר אין באגינען. 

איך רייכער פּאמעלעך, איך רייכער אים אויס; 

א קנוילכענדל רויך נעמט אין שטראלן זיך שפּינען, 
איך עפן די פענצטער, איך לאָז אים ארויס. 


אין וועג 


דאָס פערד, עס ווארפט די פיס די שטארקע, 
דאָס פערד, עס יאָגט, דאָס פערד, עס שלעפּט 
די גרינגע פארביקע בעדארקע 

איבערן אוקראינישן סטעפּ, 


פון הארבסטיקער, פון פעטער האָנע, 
מיט פרישן רייעך פון דער ערד 

קומט אָן א טראקטאָרן-קאָלאָנע, 

װאָס שרעקט מער ניט מײַן זאטן פערד. 


מיט ווייכן וויג אף די רעסאָרן 
פארבײַ לויפט האסטיק א מאשין. 
..אמאָל בין איך פארנאכט געפאָרן 
אף אָט די פעלדער פון װאָלין. 


מײַן ליבער קאנט אין גרינס באװאָקסן, 
האָסט מיך באגעגנט אפן שליאך 
מיט א פּאָר לאנגװײַליקע אָקסן, 
מיט פּאָסטעלעס, מיט שטרוי פון דאך. 


האָסט מיך באלייגט אין דושנער כאטע 
אף טוכלען, דוכגעפוילטן היי, 

מיט דײַנע הינט, מיט די טשובאטע, 
מיט קעץ, מיט הינער און מיט פליי. 


איצט קומסטו אָן מיט שײַן מיט העלער, 
דו עפנסט טיר און טויער ברייט, 
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דו לייגסט ארוף אף װײַסן טעלער 
דײַן ברויט, דײַן רינדן-פלייש, דײַן פרייד. 


דערפאר אף שליאך, אין דײַנע וועלדער, 
אין די פארנאכטן דײַנע שפּעט-- 
פארציסטו שיין אף דײַנע פעלדער 

די ליד פון יוגנט און פון זעט. 


*א 


זײַ געגריסט 


זײַ געגריסט פון גאנצן הארצן, 

זע, איך פאָר אוועק פון דיר. 

הארט באם סאמע יאם באם שווארצן 
ווארט מײַן צווייטע היים אף מיר, 


און זי קוקט פון פעלדז פון פלאכן, 
װי דער יִאם איז גרויס און שיין, 
װי ער רעדט אף טויזנט שפּראכן, 
קושט די ברעגן, לעקט דעם שטיין. 


אין די טעג פון הארבסט פון שפּעטן 
גליט מײַן ליבשאפט, גליט געהיים, 
און זי נאָגט און נעמט מיך גלעטן, 
ציט מיך צו מײַן צווייטער היים, 


נאָר צו דיר, מײַן היים מײַן ליבער, 
טראָג איך איצט מײַן קינדהײַט אָפּ, 
דיר, מײַן קינדהײַט, לאָז איך איבער, 
היט זי, װי דאָס אויג אין קאָפּ, 


כאָװוע זי באגלײַך מיט אלע, 

מיט די קינדער פון דײַן שטאם, 

זי האָט לאנג געווארט אף שטראלן 
פון דײַן העלן זונען-פלאם. 


זי האָט אפן שליאך געליארעמט, 
אָפּגערושט אף ברייטן שליאך, 


ביז זי האָט מיך אויסגעווארעמט 
אונטער אלטן שינדל-דאך. 


און איך ווארף אראָפּ פון לייטער 

פון די יאָרן זייער לאסט, 

פון מײַן שטאָט -- מײַן היים, מײַן צווייטער 
קום איך אָן צו דיר צוגאסט. 


איך לאָז אלץ אין יאם אין טיפן, 
און מײַן הארץ איז ווידער גרייט 
ווידער שאלן, ווידער שטיפן 

מיט מײַן קינדהײַט זאלבעצווייט, 


לאכן יונג פון גאנצן הארצן, 
קײַקלען זיך אין זאמד מיט איר... 
נאָר באם סאמע יאם באם שווארצן 
ווארט מײַן צווייטע היים אף מיר. 


דער זעלבער װאַקזאל 


דער זעלביקער װאָקזאל אין דער מיט פון די װועלדער װאָלינער. 
דער זעלביקער װאָקזאל? ניין, מײַן אויג, גיב א בעסערן קוק, 
לעם דעם פארביקן פּלױט שטייט א נײַער אװטאָבוס א גרינער, 
א יונגער שאָפער שטייט געדולדיק און ווארט אפן צוג, 


און דער באלעגאָלע װוּ איז? װוּ איז ער, דער ייַד דער פארגרעבטער, 

דער העפקערער שמײַסער אין פלעקן פון נאפט און פון מעל? 

ער פלעג װי א שפּרונג טאָן אף דיר, פאר די שיטערע פּאָלעס אָט 
שלעפּט ער, 

ער ווארפט דיך אין װאָגן ארײַן, --און א שמיץ די צעיאטרעטע פעל, 


די צעיאטרעטע פעל פון די פערד פלעג ער שמײַסן און רײַסן און שינדן, 
א דעמבענע צװײַג פלעגט ער האסטיק צעברעכן אף זי. 

מיט אן אלטן שפּאגאט פלעגט ער פלײַסיק דעם שטעקן פארבינדן, 

און ווידער פארהילכן דעם שליאך מיט א העפקער-געשריי. 


מיט א העפקער-געשריי, מיט א ביטערער ליד א פארזאָרגטער, 

און ציַען דעם ניגן און וויגן און שאָקלען דעם קאָפּ, 

און דער גלאָק קלינגט אָן אופהער; אָט לאכט ער, אָט וויינט ער, אָט 
קלאָגט ער, 

כאָטש וװאָיע פון אומעט, כאָטש שפּרינג פונעם װאָגן אראָפּ, 


כאָטש שפּרינג און אנטלויף אין די טויבלעכע וװעלדער געדיכטע, 
וו מונטער דער פויגל פארציט זײַן געזאנג פון גאנצפרי. 

נאָר אָט ביסטו, היים, נו, באגעגן די געסט אומגעריכטע, 

אף שפּיציקע שטיינער דער װאָגן גיט הילכיק א פלי. 
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גיט הילכיק א פלי, אז דער ליידיקער, בלעכענער עמער 
בויטעט זיך הין און צוריק, װי א שווארצער פארזשאווערטער גלאָק, 
אף א שװעל פון א קלייט לויפט ארויס א פארשלאָפּענער קרעמער: 
-- א העלישע סרייפע, כאָטש גוט, װאָס אינמיטן באטאָג. 


כאָטש גוט, װאָס אינמיטן באטאָג, מ'וועט קאָנען די בעבעכעס שלעפּן. 
ער גיט זיך פון שװעל צו די הילכיקע קלאנגען א ריס. 

מיר קריכן פון װאָגן ארויס. קוים ארויס מיטן לײַב מיטן לעבן, 

מיט בלאָטע פארכליופּעט, פארכליופּעט פון קאָפּ ביז די פיס. 


...דער זעלביקער װאָקזאל אין דער מיט פון די וועלדער װאָלינער. 
דער זעלביקער װאָקזאל? ניין, מײַן אויג, גיב א בעסערן קוק, 

לעם דעם פארביקן פּלױט שטייט א נײַער אװטאָבוס א גרינער, 

א יונגער שאָפער שטייט געדולדיק און ווארט אפן צוג. 


א בריוו 


בוזי אָליעווסקין 


א גרוס דיר פון װאָלין, מײַן אלטער פרײַנט, מײַן ליבער! 
איך קום ערשט אָן פון דאָרט --א גרוס דיר פון דער היים! 
א גרוס פון ברייטן שליאך, עס גיט א גרוס דיר איבער 
דער גרויער שינדל-דאך, די אלטע שטוב פון ליים, 


די פייגל זײַנען זיך פאר ווינטער-פרעסט צעפלויגן, 

דער פּוך צעלאָזן איז, די נעסט באדעקט מיט מאָך; 

איך האָב געקושט די ערד, זי האָט דאָך אונדז דערצויגן, 
זי האָט ביז איצט אונדז ניט פארגעסן נאָך. 


דעם בוים האָב איך געהאלדזט, דעם אלטן דעמב דעם פעסטן, 
איך האָב א פרעג געטאָן די הוילע צװײַגן שטיל: 

װוּ האָבן זיי אהינגעטאָן די ווייכע פייגל-נעסטן, 

צי זיי געדענקען אונדזער קינדער-שפּיל? 


און אויך דער טײַך האָט אונדזער קינדהײַט ניט פארגעסן, 
ער קנייטשט זײַן שטערן אײַן, די וואסערן פון זײַד, 

און װוי די װיַע נעמט דאָס אויג פארפּרעסן, 

די קינדהײַט צאפּלט זיך, זי פּליוסקעט זיך פארשײיט. 


און װוידער פיל איך אים, דעם טיפן שארפן פיבער, 

א זיסן ציטער גיט דאָס הארץ געהיים: 

א גרוס דיר פון װאָלין, מײַן אלטער פרײַנט, מײַן ליבער, 
איך קום ערשט אָן פון דאָרט --א גרוס דיר פון דער היים! 
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א שלאקסרעגן 


א שלאקסרעגן כליופּעט און כליופּעט, 
ער שמײַסט אין די שויבן, אין דאך, 
א כאָפּטע פון ייַנגעלעך טופּעט 

אין בלאָטיקע ריטשקעס באם שליאך. 


זי לויפן אין שלאקסרעגן פלינקער, 
זי לאכן דעם שלאקסרעגן אויס, 
און צװישן די באָרװועסע פינגער 
עס פּױזעט די בלאָטע ארויס. 


איז מיר אזוי פריילעך און גרינג הײנט; 
פאר די דאָזיקע שויבן פארבלי 

מײַן באָרװועסע העפקערע קינדהײַט 
דערזעען איך האָב דאָ אפסנלי, 


איך האָב זי דאָ װוידער געטראָפן, 
אונטער שלאקסרעגן נעצט זי די האָר: 
איך װאָלט מיט די ייַנגלעך געלאָפן, 
נאָר מיר איז שוין דרײַסיק יאָר. 


צו מײַן לאנד 


הערסטו, לאנד מײַנס, װי דער באָדן 
מיט זײַן זאפט פילט אָן דעם זאנג? 
זאָל מײַן הארץ זײַן אָנגעלאָדן, 
אָנגעפילט מיט גרויס געזאנג, 


און באוועג דאָס בלוט פון הארצן 
מיט א װוּנדערלעכן שטויס 
אף באזינגען דיך אינגאנצן, 
וי ביסט מעכטיק, װי ביסט גרויס. 
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מײַן שינעל 
מײַן לאנד, איך בין גרייט לויט דײַן ערשטן באפעל 
אף זיך אָנטאָן װוידער מײַן גרויען שינעל, 


כאָטש איצטער איז רויַק, כאָטש איצט איז באנאכט, 
דײַן וועג איז באהיט, און דײַן ברעג איז באוואכט. 


נאָר זאָל נאָר א שאל טאָן דײַן ערשטער האָרניסט, 
װעל איך אופשטיין פון טיש, װעל איך אױיסטאָן דעם שניפּס. 


אין רוקזאק װעל איך מיט א גרינגן געמיט 
באהאלטן די נאָך ניט דערשריבענע ליד. 


צום וויגעלע װעל איך זיך נייגן אראָפּ, 
זיך טוליען צום זון, צו די האָר פון זײַן קאָפּ. 


א קוש װעל איך געבן אין בעקל געשמאק. 
קיין טוי פון א טרער װעט ניט נעצן זײַן באק, 


מײַן פרוי װעט א גלעט טאָן פון יענער זײַט שװועל 
דעם שטרענגן געוואנט פון מײַן גרויען שינעל. 


בא די פּולוועריסקלאדן 


מײַן לאנד פון ראטן! 

דו האָסט מיך געשטעלט, 
און איך האלט די וואך 
אין א ליכטיקער נאכט, 
אין א שנײייַקער נאכט, 
אין דעם װינטיקן פעלד 
בא די פּולווער-סקלאדן. 


פון אייביקע שנייען 
ביז יאמען ביז בלויע, 

ביז סטעפּעס צעהיצטע, 

מײַן פאָטערלאנד, ליגסט. 

דער וויכער, ער ווייעט 

אין װײַסע זאווייען, 

אָט ווארפט ער, אָט שמיצט ער 
דעם שניי צו די פיס. 

ניט דרעמלען װועט איצטער 

מײַן קאָפּ אף דער ביקס. 


איך װעל אף קיין װײַלע 
מײַן אויג ניט פארמאכן, 
דורך שנײיקע מײַלן 
דערזע איך הארמאטן, 
געצילטע דורך עמעצן. 
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מיט אָפענע מײַלער, 
אף אונדזערע גרענעצן. 


מײַן לאנד פון ראטן, 

דו האָסט מיך געשטעלט, 
און איך האלט די וואך 

אין א ליכטיקער נאכט, 

אין א שנײיקער נאכט, 

אין דעם װינטיקן פעלד 

בא די פּולוער-סקלאדן. 


נאכט 


עס שיט א שניי, צו מײַנע שויבן 
טוליעט ער זיך ווייך און צארט.. 
װער האָט עס מיך אופגעהויבן, 
אופגעוועקט אינמיטן נאכט? 


גראדע איצט אין פעלד אין פרײַען 
קער א בייזער, שארפער וינט 
אײַנבויגן א בוים אינדרײַען, 

פײַפן אין די צװײַגן ווילד. 


און די דארע צװײַגן ברעכט ער. 
...אין דעם טרוקענעם קורײַ 
קער א יונגער גרענעץ-וועכטער 
אָפּהיטן דאָס לאנד געטרײ. 


קיינער זאָל דעם שניי ניט טרעטן, 
היט ער אָפּ די רויטע שועל, 
און זײַן פעסטע האנט קער גלעטן 
גלעטן בא זײַן הונט די פעל, 


זי זאָל פון דעם שניי ניט שטארצןן. 
..און א צוג קער איצטער גיך 
איבערלאָזן רעלסן שווארצע 

און א קנויל מיט רויך נאָך זיך. 


..און צום פענצטער צוגעטוליעט, 
קער א מיידל שטיין פארטראכט, 
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קוקן. װי דער וויכער הוליעט 
אין דער װײַסער ווינטער-נאכט, 


וי איין פײַערל צום צווייטן 

גיט זיך האסטיקער א דריי, 

און עס נעמט איר צוג באגלייטן, 
ביז עס לעשט זיך אויס אין שניי. 


זינקט אין שניי און נעמט שין אויסגיין, 
אָפּנעװישט דעם לעצטן שׂפּור. 

..נאָר א גרויסע זון קער אופגיין 

בא די ברעגן פון אמור. 


א וויגליד פון א גרענעץ-וועכטערן 


די נאכט שפּרײט אויס פון פּליוש די פליגל, 
הילט דאָס פעלד אין רו. 

שלאָף, מײַן קינד מײַן קליינס, אין וויגל, 
ליולינקע, ליו-ליו. 


איצטער שלאָפן קינדער שטילע, 
אלע קינד-און-קייט. 

אירע בלעטעלעך אפילע 

האָט פארמאכט די קווייט, 


און דעם פויגלס אויג פארמאכט זיך, 
ווען די פינצטער קומט, 

שא, פון װײַטן האווקעט, דאכט זיך, 
אונדזער היטער-הונט. 


עפשער צו דעם לאנד פון ראטן, 
שטיל און אומגעריכט, 

מיט א מעסער אף דײַן טאטן 

א פארברעכער קריכט. 


צו דײַן גרויסער, רײַכער שעפע 
פּויזעט ער אצינד. 

װאָס האָסטו דײַן אויג צעעפנט 
אזוי ברייט, מײַן קינד? 


דו װעסט שוין, מײַן זון, ניט וויסן 
פון דעם גרויסן האס, 
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פון אן ערד, װאָס איז צעריסן 
מיט א גרענעץ-פּאס. 


אוי, װי שיין די ערד װועט בליען, 
וי דער סאָד אין מײַ, 

איבער לענדער װועסטו פליען, 
וי א פויגל פרלי, 


נײַיאָרינאכט 


האָסט מיך געטראָפן אומדערווארט, 

דו ווינטערדיקע נײַיאָרינאכט! 

עס ברענט דער לאָמפּ. די שײַן איז העל, 
עס קלינגט די שטילקײַט אין האָטעל, 
איך הער פון שניי דעם ווייכן שאָט 

אין אָט דער אומבאקאנטער שטאָט. 

די גאס איז װײַס. מיט שניי באשלינט. 
װאָס טוט איר איצטער, מײַנע פרײַנט? 

די װײַזערס גיט די צײַט א רוק, 

מיך האָט צעשיידט מיט אײַך דער צוג, 
איך הער דורך שטרעקעס דאָס געזאנג, 
די לידער און דעם בעכער-קלאנג, 

ווער גייט אהער? װוער קלאפּט אין טיר? 
איז קומט ארלין, נו, קומט צו מיר! 

מײַן טרוים האָט אײַך אהער געבראכט, 
אין ווינטערדיקער נײַיאָר-נאכט. 

די װײַזערס פּויזען מיד און מאט 

אף קײַלעכדיקן ציפערבלאט, 

ווער קלאפּט אין טיר? ווער גיט א רוף? 
איך הייב אליין דעם בעכער אוף, 

דער װײַזער האָט זיך אָפּנעשטעלט. 

מיט איין יאָר עלטער ווערט מײַן וועלט. 
מאך גראָװו, מײַן וועלט, די האָר פון קאָפּ, 
די גרויסע פרײַנטשאפט נעם ניט אָפּ, 

אָן פרישן שטראָם ער דארף דעם שוים? 
אָן צװײַג, אָן בלאט, װאָס טויג דער בוים? 
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צעשיידונג 


די שיף גייט אוועק אינעם יאם פונעם פריילעכן האפן, 

צו העט-װײַטע ברעגן די ליכטיקע שיף גייט אוועק, 

זי שרויפט זיך ארײַן אין דער נאכט מיט איר מאסטבוים דעם שארפן, 
זי מורמלט און מורמלט און שיידט זיך אלץ אָפּ פונעם ברעג. 


דו פאָכעסט נאָך אלץ מיט דער האנט פונעם ליכטיקן ראנד פונעם ליבן, 
דער לײַכטיטורעם ווארפט אף די כוואליעס זײַן העלן, זײַן זויבערן פלאם, 
די דלאָניע אנטלויפט, זי אנטלויפט פון דײַן הארצן געטריבן, 

זי שוועבט, װי א מעווע, פאר מיר אינעם אָפענעם יאם. 
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שווארצאפּלען 


איך קוק זיך אײַן אין אויגן טיפע, 
אין שווארצאפּלען דײַנע צוויי, 

מילדקײַט הייבט פון זיי אָן טריפן, 
מיט א צארטקײַט שפּריצט פון זיי. 


און די הארטקײַט ווערט צעשמאָלצן, 
און איך צערטל, און איך בענטש, 
די צוויי טיפע, די צוויי שטאַלצע, 
קלוגע אויגן פון א מענטש. 
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פארנאכט 


מיר האָבן זיך צופעליק באגעגנט און אומגעריכט צעשיידט. 
אזוי נאָך פרישן שטראָם בלײַבט בלויז א װײַסער שוים, 
אף פעלד פון אוקראינע די רויטע זון פארגייט -- 

פארגיי ניט, זון מײַנע, פארגיי ניט אין מײַן טרוים. 


דו בלײַב אין הארץ בא מיר, אזא בלײַב שטענדיק איבער, 
אף ווייכן פּליוש פון גראָז, אין גרינעם ביימער-זײַד, 

דײַן מיידלש שלאנק געשטאלט, װאַס שפּאנט די נאכט אריבער, 
װאָס קוקט אף פלאם פון זון, אף רויטער מײַרעװ-זײַט, 
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אופריכטיקײַט 


היל זיך ניט אין בונטע קווייטן, 
פארב ניט דײַנע ליפּן רויט, 
טו ניט אָן אף זיך קיין צווייטע, 
אויסגעטראכטע ראָזע הויט. 


דו ביסט שיין, מײַן גאָלד, מיט קלאָרן, 
מיט דײַן מילדער, ווייכער שלין-- 

וי דײַן ערד האָט דיך געבאָרן, 

װאָס קאָן בעסער, שענער זײַן. 
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עפּל 


קינד פון סטעפּ, גענוג צו שטײַגן 
איבער ביימער אף מײַן קאָפּ, 
פון די פולע גרינע צװײַגן 
טרייסל מיר אן עפּל אָפּ. 


יענער איז שוין פויל פון אויבן, 
דער איז רוי בא דײַנע פיס, 
יענער עפּל, מעגסט מיר גלויבן, 
דער איז ביטער, דער איז זיס, 


דער איז שטארק געקנייטשט, מײַן ליבע, 
אײַנגעהױקערט איז זײַן הויט, 

און אָט דעם, דו לאָז אים איבער, 

ער איז גרין און װײיניק רויט, 


דער איז הארט, זאָלסט אים ניט טשעפּען, 
שפּרינג אליין אראָפּ, מײַן טרוים, -- 
נאָך אזא מין שיינער עפּל 

וואקסט ניט אפן עפּלבױים, 
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ערד און הימל 
די ערד, דעם הימל -- איך האָב ליב זיי ביידן, 
איך װאָלט קיינמאָל ניט געװאָלט זיך מיט זיי שיידן. 


נאָר זי, די ערד, זי עס אין טיפער וויג 
מיך אײַנהילן, מיך אײַנשלינגען צוריק. 


ווען זי װעט מיט איר שווארצער טיר 
פארדעקן אָט דעם הימל איבער מיר, 


דערפאר אצינד, ווען אָט די שײַן איז ראָז, 
גיב איך זיך א וואלגער אינעם גראָז, 


פארווארף דעם קאָפּ-- און קוק ביז טאָג ביז שפּעטן, 
און קאָן מײַן אויג, מײַן דאָרשטיק אויג ניט זעטן 
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אפן פּליאזש 


און אויב דער יאם איז שיין 

און פול מיט פארב און טענער, 
דײַן לײַב איז פול מיט כיין -- 
דײַן מענטשלעך לײַב איז שענער. 


און כאָטש עס וועלקט און שטארבט 
אין גיכן יאָג פון צײַטן, 

איך װעל ניט אף זײַן פארב, 

דײַן פילבאר לײַב פארבליטן, 


די יונגע מוטער שמייכלט מילד, 

וי יונג ער לאכט, װי מונטער שפּאנט ער, 
וי ער האָט ליב איר לוסטיק קינד -- 

איר נײַער פריילעכער באקאנטער, 


נאָר אף א באנק אין גרינעם סקווער 
איר שאָכן טוט א שמייכל לינד: 

-- פון וועמען טראכט דער באָכער מער? 
צי פון דער מאמען, צי פון קינד, 
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א באגעגעניש 


און דאָס ביסטו, דאָס מיידעלע דאָס צארטע, 

מיט פּוכנקע בעקעלעך, מיט צעפּעלעך מיט דינע, 
װאָס פלעגט פארקישעפן די קינדערשע פארנאכטן 
אין גרינעם פעלד פון אוקראינע? 


האָסט ברייט צעוואקסן זיך, אף ניט דערקענען איצטער, 
אזוי צעוואקסט זיך אינעם ברייטן פעלד א בוים, 

װאָס גיט א שאָטן און פון זון באשיצט ער. 

נאָר װוּ ביסטו, מײַן כאָלעם און מײַן טרוים? 


א בילד 


מיט וועלכן װאָרט, מיט װאָסער קלאנג 
דײַן װוּנדערלעך געשטאלט באצירן, 
אז פון די געלבלעכע פּאפּירן 

זאָל איבערבלײַבן זייער לאנג 


דײַן מילדער שמייכל פון די ליפּן, 
דער העלער רייץ פון דײַנע ציין, 
דאָס צארטע גריבעלע פון כיין, 

װאָס איז אין באק בא דיר פארבליבן. 


דער שװוּנג פון קערפּער און זײַן בויג, 
פארהיטן פון דעם יאם פון טיפן, 

װאָס נעמט ניט מער מיט צארטקײַט טריפן, 
מיט בלויע שטראָמען פון דײַן אויג. 


כיון 194 
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פארטאָג 


ווינטער. שניי. איך פאָר און פאָר, 

דער הימל פלאמט, די זון ווערט רויטער. 
דער שניי איז װײַס. דער שניי איז קלאָר. 
און װי דער שניי מײַן הארץ איז לויטער. 


איך קאָן ניט אָניאָגן דעם קרײַז, 

איך וויל זײַן ברעג, זײַן ראנד דעריאָגן. 
דער וואלד איז שווארץ. די ערד איז װײַס. 
דאָס אײַז איז ראָז. עס הייבט אָן טאָגן. 


עס האלט דער ווינט מײַן פערד ניט אײַן. 
עס יאָגט אין גרויסן קרײַז אינמיטן. 

די זון גייט אוף. עס האָט איר שײַן 

די גרויע כמארע דורכגעשניטן, 


און דורכגעפליפט, װי מיט א שװערד, 
מיט שארפער ראָד, מיט איר צעגליטער, 
איז ווארף זיך אינעם ווינט, מײַן פערד, 
און טראָג מיך דורך דורכן געוויטער, 


צו איר, דער זון, װאָס העלער פלאמט, 

װאָס גיסט זיך אָן אלץ רויט און רויטער, 

צו איר מײַן הארץ האָט ניט פארזאמט, 

מײַן הארץ פון איר װוערט ריין, ווערט לויטער. 


אינצווייען 
עס טראָגט זיך דער שליטן אין וויכער פון שנייען, 
עס בלאָנדזשען די פערד און מיר פאָרן אינצווייען. 


זאָל שיטן דער שניי, זאָל ער שיטן און שיטן, 
זאָל אייביק זיך טראָגן דער האסטיקער שליטן. 


מיך ארט ניט, אויב איצט, אינעם ווינטער-באגינען, 
וועט ער אזוי גיך איצט זײַן וועג ניט געפינען. 


און עפשער ועט זי אינעם יאָג פון מעסלעסן 
די עלטער אין פלאמיקער יוגנט פארגעסן? 


אז װער ס'וועט ארויס אינעם סטעפּ אין פארשנייטן, 
זאָל הייבן די האנט און זאָל זאָגן א צווייטן, 


אָט טראָגט זיך אף שנײייקע סטעפּעס אינמיטן, 
פון אײיביקער יוגנט דער האסטיקער שליטן. 
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פריילעכע גלעקעלעך 


געדענקסט יענע נעכט, יענע ווינטער"-נעכט פרײַע, 
מיר טראָגן זיך ביידע אף שנײייקע שליאכן; 
קיין קאָל פון א מענטש און קיין ברום פון א כײַע-- 


מיר שנײַדן זיך אײַן אינעם פײַף פוֹן די ווינטן, 

עס שטייען ביז האלב אין די שנייען די קליאָנען, 

א סאָסנע לויפט אָן--- און אָט בלײַבט זי פונהינטן, 
פון אונדז אף קיין טראָט שטייט ניט אָפּ די לעװאָנע. 


נאָר זי וװוערט ניט מיד אונדזער שליטן באגלייטן, 
די שטילקײַט הייבט אָן אין די אויערן זשומען, 
װאָס װײַטער מיר יאָגן אין סטעפּ אינעם ברייטן, 
מיר קאָנען אלץ מער צו קיין ברעגן ניט קומען, 


נאָר די ערד זי פארמאָגט ניט איין ברעג אָן א צווייטן, 
נעם איך אצינד מײַנע אויגן פארמאכן, 

דערהער איך אפּסנײַ אינעם סטעפּ אין פארשנייטן, 

וי פריילעכע גלעקעלעך קלינגען און לאכן, 


ערשטער שניי 
דער סקווער איז װײַס. איך גיי און גי 
באגעגענען דעם ערשטן שביי. 


אף הוילע צװײַגן שיט און שיט 
מיט ווייכן פּוך, מיט צארטן צוויט, 


מײַן יינגעלע אלץ מער און מער 
באטראכט דעם שניי, דעם װײַסן סקווער. 


אזויפיל שניי, אזא מין צאָל 
האָט ער דערזען דאָס ערשטע מאָל. 


זי פּיקן, פּיקן אים אין באק, 
וי טויבן אינעם טויבנשלאק. 


די הענטעלעך ער שטרעקט און שטרעקט, 
פון ליפּעלעך דעם שניי באלעקט. 


און אָט-אָ לויפט ער נאָך נאָך זיי, 
נאָך אָט די פליטערלעך פון שביי, 


ער דרייט זיך, דרייט זיך אין א ראָד, 
אין אָט דעם װײַסן קאראהאָד. 


כאָטש איך האָב שוין א סאך, א סאך 
געזען שנייען אף מײַן שליאך, 
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און נאָך א צענדליק, צענדליק יאַר 
װעט ער באדעקן מײַנע האָר. 


נאָר איצטער גראָד, נאָר גראָד אצינד -- 
איך שטיי ניט אָפּעט פון מײַן קינד. 


װוינטן פון יוגנט 
שיין איז דער אופגאנג און אומעטיק איז דער פארגאנג, 
דעם דאָזיקן עמעס איך פיל און איך ווייס שוין פון לאנג, 


איך וויל אים ניט גלייבן, ווען דו קומסט ארײַן דורך מײַן טיר; 
מיט ווינטן פון יוגנט גיט װוידער א ווייע פון דיר, 


פאר ווינטן פון יוגנט איז קיינמאָל מײַן טיר ניט פארמאכט, 
פון א הארבסטיקן פרי איז שוין שענער א זומער-פארנאכט. 


דער פריילעכער פּאָסט-טרעגער קלאפּט אָן גאנצפרי אין מײַן טיר, 
דער פריילעכער פּאָסט-טרעגער ברענגט מיר א בריוול פון דיר, 


ער האָט מיר א בריוול געבראכט פון דײַן װײַטן און זוניקן קאנט, 
עס װאָרקעט די בריוו, װי א לוסטיקע טויב, אין זײַן האנט. 


זי גיט זיך א הייב און א צאפּל, א פאָך און א שווונג. 
זײַן קלוגער שווארצאפּל, ער גיט צו מיר כיטרע א װוּנק, 


וי ער װאָלט געזאָגט: איך ווייס, װאָס דו האָסט אין דער פרעמד, 
איך װאָלט אים געארעמט, ווען איך װאָלט זיך נאָר ניט געשעמט. 
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פאר א געוויטער 


און אויב וועסט פרעגן מיר, מײַן הארץ: 
פארװאָס איז לויטער מײַן געמיט, 
כאָטש אָט דער הימל, ער איז שווארץ, 
ער דונערט און ער רעגנט ניט? 


װעל איך דיר ענטפערן, מײַן הארץ: 
נאָר דו מאכסט לויטער מײַן געמיט, 
כאָטש אָט דער הימל, ער איז שווארץ, 
ער דונערט און ער רעגנט ניט, 
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אין סטעפּ 


א ווינטער-נאכט, 
א ווינט-זאוויי. 

א װײַסער שליאך. 
א יאם פון שניי. 


ארום איז פּוסט. 
אהער װוער גײט? 
א גרויער קוסט, 
א סאָסנע שטייט, 


פארווייט מיט פּוך, 

זי שטייט פארקלערט. 
עס יאָגן דורך 
פארבײַ די פערד. 


א ווערבע קניט. 
א בריק. א סטויפּ, 
אָט בלײַבט ער ניט 
אין װײַסן שטויב, 


זײַן פאָדעם האָט 
דער שניי פארשפּינט. 
אין דינעם דראָט 
עס פליפט דער ווינט. 


אָט גיט א װוּנק, 
א שעמעריר, 


א פײַער פונק 
זיך רייצט מיט מיר, 


ער צאנקט. ער גליט, 
ער גיט א שלעפּ, 

דו לעש זיך ניט 

אין װײַטן סטעפּ! 


דער שליטן זינקט. 
דער שניי איז קיל, 
מײַן אוער שלינגט 
א װײַטן ביל, 


א װײַסער דאך, 
א גרויער רויך, 

א ברייטער שליאך, 

מײַן הארץ קלאפּט הויך, 


זאָל זײַן געבענטשט 
אין דעם זאוויי, 

די שטוב פון מענטש 
אין יאם פון שביי. 


געליבטער 


(פאָלקס מאָטיוון) 


וועמעס פערד און וועמעס שליטן 
טראָגן זיך אין פעלד אינמיטן 
אזוי גיך? 
און עס קאָן מײַן הארץ ניט שװײַגן, 
וי א פויגל אף די צװײַגן, -- 
פרייט עס זיך. 


וועמעס פערד, װי שארפע בליצן, 

פון די מאָרדעס שווימען שפּריצן 
װײַס, װוי קרײַד, 

און די גלעקעלעך זיי לאכן, 

קלינגען הילכיק אף די שליאכן 
פון דער װײַט? 


פרעג ניט, מאמע, איך דארף קיינעם! 
ווארטן ווארט מײַן הארץ אף איינעם -- 
פרעג ניט מער! 
נעם ארויס מײַן קלייד פון קאסטן, 
מײַן געליבטער גיך און האסטיק 

פאָרט אהער! 


ניין, ער װעט זיך ניט פארזאמען. 
הערסט, ער קאָן די פערד ניט צאמען? 
הערסט דעם הירזש? 
אף די אָנגעװייטע וועגן 
װעל איך לויפן אים אנטקעגן, 
וי א הירש. 
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פרישקײַט 


דו ביסט פריש, װוי די ערד נאָך א רעגן, 
איך שעפּ זי, די פרישקײַט, איך שעפּ. 
עס נעמען זיך זאנגען באוועגן, 

דו אָטעמסט מיט רייכעס פון סטעפּ, 


נו, צענעם דײַנע הענט, וי די רינגען, 
נו, פלעכט דײַנע הענט ארום מיר; 

עס אָטעמט מיט שטענדיקן פרילינג, 
מיט אײיביקער יוגנט פון דיר, 


קוואל 


אין א טאָג אין א הייסן אָט קני איך, 
אָט גיב איך א פאֹל צו א מאָכיקן ברונעם --א קאלטן, 
א לויטערן קוואל. 

איך דארף ניט קיין בעכער -- 

אזוי מיט די דלאָניעס א שעפּ, 

אזוי װעל איך שטילן מײַן דאָרשט 

מיטן וואסער אין סטעפּ, 
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די בלום 
ניט לאנג קאָן זיך גרויסן די בלום אפן קוסט 
מיט איר קרוין-בלאט אליין, אויב איר בעכער איז פּוסט. 


זי ציט צו מיט פארבן, מיט בונטן געשפּין -- 
און ס'זשומעט און ס'פליט פונעם בינשטאָק די בין. 


די װאָנצעלעך גיט זי אין בלעטלעך א שטעק, 
נאָר באלד מיט א בייזן געזשום פליט אוועק. 


צו אָנזאָגן יעדן, װאָס האָט ניט געװוּסט, 
אז די בלום איז, כאָטש שיין, נאָר איר בעכער איז פּוסט. 


בעריאַזע 
אין וואלגער פון בלעטער איך שטיי און איך שװײַג; 
עס בייגט די בעריאָזע איר זילבערנע צװײַג. 


מיט נאקעטע ריטער די קרוין אירע שטארצט 
פון גאָלדענע פלעקן, פון פלעקן פון הארבסט. 


נאָר ניט פון קיין שרעק גיבן צװײַגן א ציטער, 
זי בייגט צו מיר אָן אירע מאָגערע ריטער: 


-- דו טרעטסט מײַנע בלעטער, ווען דו גייסט פארבלי, 
אין פרילינג װעל איך אָבער גרינען אפסנלי. 


און דו, ווען דײַן קרוין װעט די בלעטער פארלירן, 
ווען װעסטו אפסנײַ דײַנע צװײַגן באצירן? 


הײַנט 


מײַן קאנט פון בעריאָזעס און קליאָנען, 
פון לאָנקעס און טשערעדעס שאָף, 

איך וויל ניט, דו זאָלסט מיר דערמאָנען 
מײַן כמאריקע קינדהײַט צו אָפט. 


זי ליגט, א פארקילטע אין זשאווער, 
פארהילט און באוואקסן מיט מאָך. 

איך לעב מיטן הײַנט, װי א כאווער, 
אויב ניט, װועט מיר באנק טאָן דערנאָך. 
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גרױיקײַט 


דו פארב ניט די האָר דײַנע גרויע, 
פארוועב ניט די קנייטשן מיט רויך... 
וי א טאָפּאָל אין הימל אין בלויען, 
הייב אופעט דײַן קאָפּ אין דער הויך. 


גרויס זיך, װאָס דו האָסט געטראָטן, 
געשפּאנט אף דער ערד אזוי לאנג, 
פארזוכט אי איר ליכט, אי איר שאָטן, 
געהערט איר באגײַסטערט געזאנג. 
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ערד 


היל מיך אײַן אין גרינסן דײַנע, 
טוליע מיך, מײַן ליבע ערד, 

נאָך פון קינדער-וויגל מײַנעם 
האָסט מיך מיט דײַן זאפט גענערט. 


כ'האָב פון דײַנע בריסט געזויגן, 
גיס דײַן קראפט אין מיר און גיס! 
אז דער ווינט זאָל מיך ניט בויגן, 
מיך ניט ווארפן פון די פיס. 


א כוואליע 


עס גיט זיך א כוואליע א ריס. 

דער יאם האָט געשיקט, זי זאָל גרײַפן, 
דעם ברעג זאָל זי געבן א ביס, 

די שפּיציקע שטיינדעלעך שלליפן. 


א מורמל זי גיט און א בריל, 

א ביס און לויפט גיכער אװעק; 

עס ווערט איר ניט נימעס די שפּיל, 
די אייביקע שפּיל מיטן ברעג. 
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רײַפקײַט 
שיט ניט די גרינבלעכע פרוכט אין דײַן זאק, 
ווען דער עפּל איז רײַף, איז ער שיין און געשמאק. 


אינדערמיט פון זײַן לײַב, פון זײַן ברוסט, פון זײַן הארץ 
איז דאָס קערנדל שטײַף, איז דאָס קערנדל שווארץ. 


מיט ערד וװועסט פארדעקן דעם צײַטיקן זוים, 
וועט אין צײַטן ארום זיך צעבליִען א בוים, 


נאָר די ערד וועט ניט פּוען מיט זאפט און מיט טוי 
דעם זוים פון א פרוכט, װאָס איז גרינבלעך און רוי. 


שיט ניט די גרינבלעכע פרוכט אין דײַן זאק, 
ווען דער עפּל איז רײַף, איז ער שיין און געשמאק. 


אפסנײַ 


פון קינדער מײַן זון איז דער קלענסטער, 
איך זיץ אין מײַן צימער און הער; 

פון הויף דורכן אָפּענעם פענצטער 
דערגייט זײַן געלעכטער אהער, 


איך הייב אוף די שיטערע שטאָרן, 
דער טאָג הייבט אָן שמעקן מיט מײי, 
מײַן זון, ער באקרוינט מײַנע יאָרן, 
ער הייבט אָן מײַן לעבן אפסנלי, 
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א מענטש פון שניי 


איר זאָלט, קינדער, ניט פארזאמען, 
גיכער, קינדער, איינס און צוויי! 
לאָמיר נעמען זיך צוזאמען 
אויסקלעפּן א מענטש פון שניין 


זאָל דער פראָסט דאָס פּאָנעם בײַסן. 
לייגט א הויפן שניי אראָפּ, 

קײַקלט אים אין שניי אין װײַסן, 
ביז דער קנויל װעט ווערן גראָב, 


און דעם קנויל זאָלט איר ניט ווארפן! 
אלע ווייסן דאָך געוויס, 

אז צום אלעם ערשטן דארף מען 
אױיסקלעפּן צוויי פעסטע פיס. 


גיט א נײַעם קנויל מיר גיכער, 
הייבט אים העכער, הייבט אים אוף! 
אף די פיס, װאָס שטייען זיכער, 
דארף מען צוקלעפּן א גוף. 


גיכער גיט די קנוילן גרײיטע! 

ווייסט איר נאָך װאָס, קינדער, פעלט? 
צו די אקסלען צו די ברייטע 

דארף מען צוגעבן צוויי הענט. 


איצטער נעמט דעם שניי פארפּרעסן, 
פּרעסט אים קײַלעכדיק און גראָב, 


איר זאָלט, קינדער, ניט פארגעסן, 
אז איר קלעפּט פון אים א קאָפּ 


אונדזער מענטש װערט הויך און העכער, 
שטיקלעך קוילן שטעקט אין שביי, 

אין די טיפע אויגןילעכער 

זעט איר זײַנע אויגן צװויי? 


אז ער זאָל די ראָבן שרעקן 
און ניט געבן זי קײַן רו, 

גיט אהער א גראָבן שטעקן, 
בינדט צו אים א בעזעם צו. 


ווען די זון װעט זיך פארקלײַבן, 
װעט דער שול-הויף װערן הויל, 
װאָס זשע נאָך װעט דאָ פארבלײַבן 
כוץ א בעזעם מיט א קויל? 
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זון 


רויטע זון, קום אָן געשווינדער 
דורך מײַן טויער, דורך מײַן טיר; 
אֹף דײַן קומען ווארטן קינדער, 
ווארט מײַן שיינע וועלט אף דיר, 


טרײַבסט אוועק פון נאכט דעם דרעמל, 
וויקלסט אויס דײַן העלע פאָן. 

שפּינסט מיט רויטן זײַד דעם הימל, 
צינדסט דײַן גרויסן קײַלעך אָן. 


וי דו הייבסט זיך אָן באװײַזן, 
ווערן ברייטע שטרעקעס רײַך, 

ניט מיט מעש און ניט מיט אײַזן, 
נאָר מיט גאָלד באדעקסט דעם טײַך. 


יעדע צװײַג װוערט אויסגעשליפן, 
אויסגעטאָקט אי ריין, אי גלאט, 
רונדע טראָפּנס זילבער טריפן 
מיטן טוי פון יעדער בלאט. 


פון די שטראלן אף די פעלדער, 
כאפּט זיך אוף דער גרינער זאנג, 
און די פייגלען אין די וועלדער, 
שאלן פריילעך מיט געזאנג, 


און די בין נעמט פּלײַסיק זשומען, 
האסטיק פליט זי צו דער בייט 
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נאָך די זאפטן פון די בלומען, 
נאָכן האָניק פון דער קווייט, 


גייט דער פּאסטעך, זינגט זיך אונטער, 
פון די שטראלן אופגעלעבט, 

שפּאנט ער פריילעך, שפּאנט ער מונטער 
מיט דער טשערעדע אין סטעפּ. 


און וי נאָר מײַן צימער גיכער 
ווערט מיט דײַנע שטראלן פול, 
גיט מײַן האנט א כאפּ די ביכער, 
ניט פארשפּעטיקן אין שול, 
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א ליד וועגן א דרייסטער שוואלב 


פון הערעלעך פון בלאסע און פון ליים 
האָט זיך א שוועלבעלע געמאכט א היים, 


די סלינע פון איר מויל האָט זי געשעפּט, 


א זעמדל צו א זעמדל צוגעקלעפּט. 


געלייגט פיר אייעלעך, פיר װײַסינקע, װי שנַיי, 
זיך שטילערהייט אוועקגעזעצט אף זיי, 


עס זיצט די שוואלב, א גאנצע װאָך גייט דורך, 
די אייעלעך זי ווארעמט מיט איר פּוך. 


ביז איינמאָל אינדערפרי---א שאל א גליק, א פרייד, 
עס רודערט זיך דאָרט עפּעס שטילערהייט, 


א שאר, א פּיק, דערנאָך א לײַכטער שטויס: 
,מיר ווילן אף דער שיינער וועלט ארויס!? 


און טאקע גיך, און טאקע באלד האָט יעדער איי 
צעטראסקעט און צעשפּאלטן זיך אֹף צוויי. 


עס קוועלט די שוואלב און גריסט די ליבע געסט, 
זי פלאטערט אום, זי שוועבט ארום איר נעסט, 


זי ציטערן האלב-נאקעטע און הויל, 
זי פּױעט זיי מיט סלינע פון איר מויל. 


זי מאכט ארום די שוועלבעלעך א קרליז, 
זי פליט געשווינד אין פעלד אוועק נאָך שפּײַן. 


טאָג-אײַן אזוי, סאָג-אויס -- אין שווערער מי, 
זיך שפּעט געלייגט און אופגעשטאנען פרי. 


און דעמלט, ווען דער אומגליק איז געשען, 
איז פּונקט די שוואלב אין װײַטן פעלד געווען. 


פון צאָפן האָט א בלאָז געטאָן א ווינט, 
און כמארעס טראָגן זיך און יאָגן זיך געשווינד, 


עס טיאָכקעט בא דעם שוועלבעלע דאָס הארץ, 
די זון פארשטעלט, עס ווערט דער הימל שווארץ. 


א זעץ א דונער גיט, א שווערער בראָך. א קראך, 
עס גיט א בליץ, א טראסק, א שניט דעם שינדל-דאך. 


מיט פונקען טליַעט ער, עס שטעקט שוין אין דער הויך, 
א רויטן צונג ארויס, א שווארצן קנויל מיט רויך, 


דער הימל טרייסלט זיך -- ער שפּאלט זיך אף דער האלב, 
מיט שפּײַז אין מויל דערשראָקן פליט די שוואלב, 


עס פלאמט דער דאך. א רויך. א פײַערדיקער יאם, 
. זי לאָזט די שפּײַז ארויס. זי ווארפט זיך אינעם פלאם. 


א כאפּ א שוועלבעלע. עס בריט, די היץ איז גרויס, 
זי פליט מיט דעם פון הייסן פלאם ארויס, 


א שוועב צום בוים, אף צװײַגן מאָסטעט אײַן, 
און פליט אפסנײי אין רויטן פלאם ארלין, 
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צוריק צום דאך, צום נעסט צו דעם צעשטערטן, 
עס אײַלט די שוואלב נאָך שוועלבעלע נאָך פערטן, 


אין רויכן נישטערט זי, לעם דאך, לעם ברייטער טיר, 
עס סמאליען זיך די פעדערלעך אף איר, 


א פלי צום בוים, זי טראָגט איר קינד אין מויל, 
עס ברענט, עס גליט א פײַערדיקע קויל. 


א פלי ארוף, א פלי אראָפּ-- די פליגעלעך עס פלאמען, 
עס ליגן שוועלבעלעך -- זי ווארטן אף דער מאמען. 


א שטעק די שנעבעלעך, און קוים דערווארט זיך, קוים. 
א רויטע קויל האָט זיך א װאָרף געטאָן לעם בוים. 


אי קויל, אי אש א ביסל, האלב אף האלב -- 
אָט װאָס ס'איז געבליבן פון דער שוואלב. 


א באלאדע וועגן א פריילעכן פּאסטעך 
פון א גרויסער סטאדע 


וער קאָן ניט דעם פריילעכן פּאסטעך, 
וער קאָן ניט יעשוע באנדורע? 

מע האָט אים גערופן באנדורע, 

כאָטש ער האָט געשפּילט אף א פלייט, 
אמאָל האָט דער דאלעס געפײַפט 

אין זײַן עלנטער, וויסטער קאָנורע, 
ער האָט אים דעם דאלעס געשניטן, 
כאָטש ער האָט מיט פּראצע געזייט. 


ער פלעגט זיך אװעקלאָזן װײַט, 

אן אָרעמער קלעזמער-קאפּעלע, 

זיך לאָזן פלעגט ער 

איבער שטעטלעך און שטעט פון װאָלין, 
האָט אים געטראָפן די נאכט -- 

איז דער פינצטערער הימל א סטעליע, 
א פּוכיקע קישן -- 

דער שטוביקער הארטער פּאָלין, 


נאָר ווען גווירישע כאסענעס 

זײַנען ארויס פון דער מאָדע, 

דאָס לאנד איז אין גרויסע געשלעגן, 
אין בלוטיקע שלאכטן אוועק, 

דאָס לאנד האָט מיט קוילן געפײַפט, 
און דאָס לאנד האָט די ביקסן געלאָדן, 
מיט בלוטן די ערדן באנעצט, 

און מיט פלאמען די הימלען געפלעקט, 
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איז יעשוע באנדורע 
מיט אנדערע שלאכט-מוזיקאנטן 
אוועק מיט זײַן פלייט 

איבער הילכיקע טראקטן פון לאנד, 
געקומען איז ער 

אין א װינטיקן טאָג אין א קאלטן, 
די פלייט אינעם שיידל, 

דער ארבל בא אים אָן א האנט. 


ווען א לאָז געטאָן האָבן זיך ייַדן אף ערד, 
אף די סטעפּעס באזעצן, 

האָט מען גענומען יעשוען, 

געמאכט פאר אן עלטסטן טשאבאן. 

ווער קאָן ניט דעם לוסטיקן פּאסטעך, 
ווער קאָן ניט זײַן פרײילעכקײַט שאצן, 
װײַל װוּ נאָר א טאנץ -- 

איז יעשוע באנדורע פאראן, 


-- װאָס דארפסטו, יעשוע, 

אין סטעפּעס די פלייט מיט זיך נעמען?-- 
האָט יעדער צו אים 

מיט א פריילעכן שמייכל געזאָגט, 
געענטפערט האָט ער, 

אז זי װעט זײַנע שאָף ניט פארשעמען, 
מיט איר האָט יעשוע גענעכטיקט, 

מיט איר האָט באנדורע געטאָגט. 


די פלייט האָט יעשוען באצאָלט, 

אים באצאָלט פאר דער ליבע דער גרויסער, 

ער האָט זיך צו איר 

אין די שווערע מינוטן געװענדט; 

..ס'איז דעמלט געשטאנען 

א גרוֹיזאמער ווינטער אין דרויסן, 

די קעלט האָט געגליט, 

און דער פראָסט האָט געפלאמט און געברענט. 


און ער האָט די סטאדע געטריבן 

פון איין דאָרף אין צווייטן, 

אין דאָרף האָט יעשוע געלאָזט 

זײַנע טרײַע טשאבאנישע הינט, 

נאָר אומגעריכט האָט אינעם סטעפּ, 
אין אומענדלעכן סטעפּ אינעם ברייטן, 
גענומען צו פײַפן א וויוגע, 

גענומען צו װאָיען א ווינט. 


גענומען זיך ראיען אין שנייען, 

א כמארע געיאָגט אף א כמארע, 
גענומען צו קלעפּן די אויגן, 

גענומען צו בייגן די קני, 

גענומען צו ווארפן די שאָף 

פון די מאָגערע פיס, פון די דארע, 
גענומען צו בויטען און מישן -- 

ס'איז נאכט צי ס'איז העלער גאנצפרי. 


עס לויפט אום דער פּאסטעך באנדורע, 
ער שרײַט אינעם װוינט, אינעם וויכער. 
עס שמײַסט דער זאוויי אים אין פּאָנעם, 
ער שטופּט אים די שנייען אין מויל, 

ער בלאָזט אים אין פּלײצע פונהינטן, 

ער טרײַבט און ער יאָגט אים נאָך גיכער, 
עס געבן די הויטן א ציטער, 

עס געבן די װיִעס א גרויל. 


ער שטרעקט אויס זײַן האנט אינדערלופטן, 
א פאָךְ מיט זײַן ארבל דעם צווייטן, 

די סטאדע ווערט ווילדער און דולער, 

זי איז פון דעם וויכער צעמישט. 

וו איז עס די באלקע די טיפע 

אֹין ווינטיקן סטעפּ אינעם ברייטן? 
פונפאָרנט אין פּלײן אין פארשנייטן -- 
דער ווינט האָט די פאלדן פארווישט, 
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נאָר אָט איז דער באראן דער עלטסטער 
אין אָפּנרונט פון שניי ניט געבליבן, 
דער שניי האָט די שפּיציקע הערנער 
פארצויגן, פארשלונגען, פארדעקט. 

דער סטעפּ האָט די סטאדע פארצויגן, 
מיט פּוכיקע קנוילן פאריבן, 

צום שניי האָט דער פּאסטעך 

זײַן איינציקע האנט אויסגעשטרעקט. 


ער האָט זיך אין באלקע געװאָרפן, 

די פּוכיקע הויפנס געקנאָטן, 

עס ווארפט זיך, עס צאפּלט, 

עס ציטערט א ווארעמע הרודע פון שניי. 
דער ווינט האָט אין סטעפּ 

אינעם ברייטן די סטאדע די דולע צעשאָטן, 
עס האָט זי אין באלקע פארטריבן 

יעשוע באנדורעס געשריי. 


עס פײַפט און עס ליארעמט די וויוגע, 
זי האָט זיך נאָך שטארקער צעהוליעט, 
דער פּאסטעך יעשוע באנדורע 

די שאָף נעמט צונויף אינעם טאָל, 

ער גיט זיך א װאָרף אין דער סטאדע, 
דאָס פּאָנעם דאָס פראָסטיקע טוליעט 
אין ווארעמע שאָפענע בײַכער, 

אין דומפּיקע קרויזן פון װאָל. 


ער פילט, װי עס פאָכעט די וויוגע, 
זי וויגט אירע פראָסטיקע פליגל, 
ער גיט זײַנע אויגן אן עפן, 

די פעדערן שניי זײַנען רויט, 

ער וויגט אלין זײַן קאָפּ, וי א קינד, 
אינעם ווייכן, אין װאָלענעם וויגל, 
וי גוט איז די אויגן פארמאכן; 

עס דרעמלט, עס גליווערט די הויט. 


אין דרעמל אין זיסן דערפילט ער: 
עס שאָקלט, עס וויגט זיך די סטאדע, 
זי גיט זיך א װאָרף אין די זײַטן, 

זי טוליעט זיך פעסטער צונויף, 

אין קאָפּ האָט א רודער געגעבן: 

עס קערן זי וועלף איצטער פּאדען... 
-- װאָס שלאָפסטו, יעשוע באנדורע, 
װאָס קוקסטו אין הימל ארוף? 


ער האָט אף די פיס זיך געהויבן, 
גענומען אין שניי-הויפנס הינקען, 

עס ווארפט זיך די סטאדע דערשראָקן: 
-- יעשוע באנדורע, גיי העלף! 

דו זעסט, װוי עס בלישטשעט פון װײַטן, 
דו זעסט, װוי די שניי-הרודעס פינקלען, 
עס פּױזעט און קריכט צו דער סטאדע 
א מאָגערע טשאטע פון וועלף, 


ער קוקט אינעם סטעפּ אין פארשנייטן; 
עס צינדן זיך פײַערלעך גרינע, 

זי פּױיזען און פּױיזען אהערצו, 

זיי בליאסקען און גליִען אין שניי. 

עס שיילן זיך אויס פון דער װײַסקײַט 
די מאָגערע מאָרדעס די דינע, 

ער גיט, װוי א טיגער, א רעווע, 

ער גיט אין דער נאכט א געשריי. 


עס וויגט זיך די סטאדע דערשראָקן, 

די גרינינקע פײַערלעך גליען, 

וי א פלאם אף די טרוקענע צװײַגן, 

זי ווארפן אף סטאדע א גרויל, 

נאָר װאָס טוט יעשוע באנדורע? 

זײַן שיידל פון זאק נעמט ער ציֶען, 

ער רײַסט מיט די ציינער די שטריקלעך, 
ער טוליעט די פלייט צו זײַן מויל. 
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ער ווארעמט די פלייט מיט זײַן אָטעם, 
ער טוליעט די פלייט צו די ליפּן, 

עס טויבט זײַנע טענער די וויוגע, 

זי שמיצט אין אים הויפנס מיט שניי, 
עס צאנקען די פײַערלעך לאנגזאם, 
זיי זײַנען פארלאָשן געבליבן, 

און װי נאָר זיי צינדן זיך ווידער, 

ער ווארפט זיך מיט קלאנגען אף זיי. 


..און אָט שטעלט זיך אָפּ דער געראנגל; 
עס הייבן אָן נאָיען די פינגער, 

זײַן פלייט נעמט יעשוע באנדורע 

פון פראָסטיקע ליפּן ארויס. 

עס װאָיען די וועלף אין געוויטער, 

זי שטעקן די דאָרשטיקע צינגער, 

זי שטעלן זיך אוף אף די לאפּעס, 

זי רוקן זיך וידער פאָרויס. 


און וידער אין סטעפּעס די וויוגע 
גענומען האָט פליפן און ברומען, 
דער פּאסטעך יעשוע באנדורע 
האָט שפּילן גענומען צוריק. 

אזוי איז געגאן דער געראנגל, 

ביז פּאסטעכער זײַנען געקומען, 
זיי האָט געבראכט צו דער סטאדע 
יעשוע באנדורעס מוזיק. 


זי האָבן דעם פּאסטעך דערזען, 

זײַן פלייט האָט ניט אופגעהערט שאלן, 
און באלד מיט די הינט 

נאָך די מאָגערע וועלף זיך געלאַזט, 
דער פּאסטעך יעשוע באנדורע 

איז שװוער, װי א סאָסנע, געפאלן, 
זײַן האנט איז פארגליווערט געװאָרן, 
פארקליאסנעט געװאָרן פון פראָסט. 


זיי האָבן מיט שניי אים געריבן, 

די פראָסטיקע האנט אויסגעווארעמט, 
די סטאדע האָט פריילעך און לוסטיק 
מיט קורצינקע עקן געשמיצט.., 

און שפּעטער דער פריילעכער פּאסטעך 
די פלייט האָט צום הארצן געארעמט, 
זי האָט מיט די וועלף זיך געראנגלט, 
זי האָט אים זײַן סטאדע באשיצט.., 


נאָר איינמאָל באנאכט 

איז מען ווידער די סטאדע באפאלן, 

א מענטש צו דער װײַטער קאָשארע 
האָט דעמלט די רויבער געפירט, 

די פלייט האָט גענומען אף סטעפּעס, 
אף סטעפּעס האלבנאכטיקע שאלן, 

די פלייט האָט דער סוינע צעבראָכן -- 
דער סוינע, דער פײַנט פון קאָלװירט. 


און ער איז געשטאנען דער פּאסטעך, -- 
באטראכט די פארבליבענע סטאדע, 

ער האָט שוין די פלייט ניט געהאלטן, 
זײַן האנט מיט א ביקס האָט געפאָכט. 
נאָר דאָס איז א צווייטע געשיכטע, 

זי ווארט אף א צווייטער באלאדע, 

איך װעל זי אצינד ניט דערציילן, 

איך װעל זי דערציילן דערנאָך. 
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טעט פון פססר איבער די איניאָנים פון 
פארלאגן, פּאָליגראפיע און בוך-האנדל. 
9, מאָסקווע, אקסאקאָוויגעסל, נומ. 123, 
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